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The article highlights the role of interactive technologies in educational process of higher educational institutions.
Introduction of interactive teaching methods is one of the most important directions of improvement of students’ train-
ing in modern University and is obligatory for the effective implementation of the competence-based approach. Educa-
tional process based on the use of interactive methods is organised by means of engaging all the students into the learn-
ing process. The roles of the teacher and the student in the process of applying interactive teaching methods are de-
scribed. The attention is focused on the difficulties of applying interactive learning technologies, which are determined
by the lack of technical equipment in educational institutions of Ukraine.
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Introduction

The orientation of Ukraine to joining the world sci-
entific and educational space leads to the introduction of
new educational approaches that promote the develop-
ment of professional communicative competence of future
specialists.

Today, the demand for medical professionals, fluent
in foreign languages, is explained by many factors: the
rapid growth of scientific information, the global trend
towards publishing medical journals in a foreign language
for extending readership, the necessity for visiting inter-
national scientific conferences with the aim of mastering
new knowledge and sharing experience. Therefore, a
foreign language is considered as an obligatory compo-
nent of the content of medical education, which promotes
effective communication, easy access to information,
mutual understanding and competence of specialists. The
purpose of learning a foreign language is to develop the
students’ ability and readiness for international communi-
cation. This involves the development of written (reading,
writing) and oral (speaking, listening) skills of foreign
language communication.

The aim of the article is to clarify the nature of inter-
active learning and to study the effectiveness of its appli-
cation in the educational process of higher medical insti-
tutions.

The teachers of foreign languages face the problem
of searching for effective ways of teaching the subject,
including the increase of informative interest and motiva-
tion. They count on interactive learning, which is based
on interaction and training, organised according to the
results of reflection. The main feature of interactive learn-
ing technologies is the interaction of all the subjects of
educational process, directed at productive and creative
activities.
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The introduction of interactive teaching technologies
is one of the most important directions of students’ train-
ing improvement and is obligatory for the effective im-
plementation of the competence-based approach. Primar-
ily, it is necessary to move from informative forms and
methods of learning to active ones, to search the possibili-
ties of combination of students’ theoretical knowledge
and their practical needs. Students often fail to compre-
hend the study material without practical applications. So,
the choice of modern teaching technologies, active and
interactive methods of teaching should be correlated with
the competences that are formed.

Students become full participants of the educational
process if interactive technologies are applied. Their ex-
perience is just as important as the experience of a
teacher. Teachers fulfil several key roles.

1. A teacher not only gives the task, but also encour-
ages students to search for the necessary information;
organises the interaction of participants with different
fields of information environment. Whereas students
often lose interest during lecture-style teaching, interac-
tive teaching styles create the atmosphere of attention and
participation, make it interesting, exciting.

2. As an informer, the teacher presents the textual
material, demonstrates the video series, answers students’
questions and observes the results of the process.

3. As an organiser, he/she establishes the interaction
of the learning process participants with social and physi-
cal environment (divides them into subgroups, facilitates
independent data collection and coordinates execution of
tasks, preparation of mini-presentations).

4. As a consultant, the teacher appeals to the profes-
sional experience of students, helps to seek solutions to
the tasks, to create new ones [1; 9].




So, the educational process based on the use of inter-
active technologies is organised through engaging all the
students without exception into the learning process. Joint
activities mean that everyone makes his/her own personal
contribution. Thus, there is the exchange of knowledge,
ideas, and ways of working. Interactive methods are based
on the principles of interaction, students’ participation,
group experience, feedback. Exactly these factors create
the environment of educational communication, which is
characterised by openness, interaction, equality of argu-
ments, accumulation of joint knowledge, possibility of
mutual evaluation and control.

The usefulness of interactive learning technologies
can be summarised as follows:

1. Activation of students’ cognitive processes.

2. Development of communication skills necessary
in the process of communication with teachers and among
students, the skills of collective interaction.

3. Providing active learning.

4. Development of such competencies as the ability
to analyse, prediction of situation development, formula-
tion and expression of one’s own position, perception and
evaluation of information.

5. Implementation of the capability for creative
search of solutions to the problem.

6. Significant emotional impact due to the excite-
ment, competitiveness, the creative nature of the activi-
ties.

7. Measurable students’ accomplishments. Teachers
making use of interactive teaching styles have an oppor-
tunity to evaluate how well students master a given sub-
ject material.

8. Flexibility in teaching. Applying training methods
that involve two-way communications enables a teacher
to make quick adjustments to the processes and ap-
proaches.

9. Practice makes the learning process perfect. Inter-
active teaching enhances the learning process.

10. Student motivation. Two-way teaching dispels
students’ passivity [2; 3; 9].

One of the advantages of using interactive learning
technologies is the similarity of learning process to real
practical activities of future specialists. This learning
strategy promotes the development of creativity, ability to
solve complex problems, analytical thinking; and in-
creases the level of knowledge.

Interactive technologies include discussions, case
studies, trainings, role and business games, project activi-
ties, development of critical thinking, brainstorming.
Also, interactive learning technologies used in the process
of training and education of future doctors include the
elements of socio-psychological training, psychological
tasks, communicative exercises, tasks intended for mas-
tering tolerant interaction, group creative activities that
help not only to gain new knowledge, but also to reflect
on alternative models of thinking and behaviour, promote
the formation of professional skills, social sensitivity,
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development of self-esteem, self-improvement [4; 5; 6; 7;
8].

These technologies operate at different structural
educational levels:

- lectures,
classes-disputes;

- organising educational activities (solving of prob-
lems, scientific research);

- professional practice;

- individual development (pedagogical support, dia-
logue).

Each technology has certain capabilities and sphere
of influence. Here are some examples of interactive learn-
ing technologies used in the educational process of future
doctors at foreign language classes.

Interactive lecture combines aspects of traditional
lectures and training games. During a lecture-seminar on
the topic “Cardiovascular system” a teacher, first of all,
delivers a brief lecture about the role of heart in our life
and its structure. Then the students are encouraged to
watch the video. Before watching the video the teacher
introduces students the new medical terminology on the
topic. Together with students, he/she conducts analysis of
new terms, finds out which of them are already known to
students, as they have already studied the cardio-vascular
system at other medical subjects. Then he/she asks the
students to answer the questions about the film, using the
new words on the topic, the diagram as a guide, and the
certain phrases to help them to describe the structure of
heart and flow of blood in it (all materials are shown on
the interactive whiteboard). Then the teacher asks the
students some questions: What heart diseases do they
know? What are the symptoms of heart diseases? What
are the methods of examining a patient in cardiology?
Listening to students’ answers, the teacher expands their
knowledge. Thus, he/she engages students to active work
during the lectures and presents new material.

After the students have found out more about the
structure and work of the heart, heart diseases and their
symptoms, the teacher teaches them to take the history of
a patient suffering from heart disease. After the instruc-
tion the students are proposed to work with a partner: one
person plays the role of a doctor and another one — of a
patient.

Role play is used to solve complex tasks of teaching
new material, fixing and development of creative abilities,
as well as for the formation of professional skills [10]. It
gives students the opportunity to understand and explore
the material from different perspectives. It simulates vari-
ous aspects of human activity and social interaction.

Cooperative learning is learning in small groups. To
cooperate in the framework of the educational process
means to work together, combining the efforts to solve the
general problem. Subsequently, the students need to ex-
change knowledge. The essence of this method: “Every-
one achieves his/her learning goals only if other group
members reach their own” [9].

explanations, discussions, practical




The result of the cooperative efforts is the general
benefit, because success in performing tasks is determined
by the nature of the activities of each group member.
Obviously, the social values of such learning models are
the following: emphasising the role of each student in
meeting the overall objective, the formation of group
consciousness, positive interdependence, and interper-
sonal skills.

For example, the purpose of the lesson devoted to the
topic “What is tolerance? ABC of a tolerant doctor” was
to familiarise students with the concept of tolerance, pro-
vide them with the opportunity to formulate their own
definitions, show the diversity of interpretations and pro-
mote the students’ awareness of its significance.

The teacher wrote different definitions of tolerance
on large sheets of paper and attached them on the board
back side to the audience. Then he divided the partici-
pants into the groups of 3-4 persons. As a result of “brain-
storming”, each group had to give their definition of tol-
erance. It should be short and reflect the fact that, accord-
ing to their views, was the essence of this concept. After
the discussion, the representative of each group briefed
their team. Each of them showed a certain line of toler-
ance. Then the teacher presented the definitions prepared
beforehand to the audience. The participants had the op-
portunity to familiarise themselves with existing interpre-
tations of tolerance and to express their attitude to them.

During the discussion, the teacher asked the follow-
ing questions, thereby prompting students to consider:
What was different in each of the definitions? Was there
something common in them? Which definition was the
most successful? Is it possible to give one definition of
tolerance? Which definition has caused your greatest
response? Do you think tolerance is relevant, and if so,
why?

Brainstorming is one of the most popular methods of
stimulating creative activity. It allows the students to find
the solution to complex problems by applying the special
rules for the discussion. This method is widely used in
many organisations to find unconventional solutions to a
variety of problems.

Analysis of specific learning situations (case study)
is a method of training designed to enhance skills and
gain experience in the following areas: identification,
selection and solution of problems; work with informa-
tion-understanding of the values of items described in the
situation; analysis and synthesis of information and argu-
ments; work with the assumptions and conclusions;
evaluation of alternatives; decision-making; listening and
the understanding of different opinions.

Here is a striking example of an inappropriate mes-
sage delivered to the patient about certain details of his
further treatment, i.e. informing about the specific pur-
pose of surgical intervention, which was discussed with
students. It is a fatal case, which happened to a famous
actor Eugene Yevstigneev before the operation in one of
the London clinics. Eugene Yevstigneev was ill with
coronary artery disease with severe heart failure. Accord-
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ing to the rules of the clinic, shortly before the planned
complex surgery, the process of the operation with the
mandatory cardiac arrest was described to the patient in
details. The attention of the patient was focused on possi-
ble complications including the cardiac rhythm distur-
bance and annexation of the brain. Also, the possibility of
heart transplantation was discussed. Formally, English
doctors acted according to the necessary protocol of such
treatment. But the actor was an emotional person, with a
distinct type of creative thinking. The patient responded
to information with sudden and rapid vegetative reaction.
His heart suddenly stopped. Resuscitation was unsuccess-
ful — the actor died.

The teacher asked the students to comment on the
actions of doctors and wondered what they would do in
such a situation.

This method significantly increases the interest of
students in solving medical and psychological problems.
The tendency to empathy and care demonstrations is
observed when using this method. It involves discussions
and debate. Discussion method is the basic one in the
system of interactive teaching technologies and is a nec-
essary component of them.

Discussions and debates make it possible to consider
an opposite point of view and help to understand different
approaches to arguments. A characteristic feature of dis-
cussion and debate is a polemic, a struggle of opinions.
The methods do not require specific solutions. They are
designed to teach students to discipline their own
thoughts, to adhere to the logic of the evidence, to argue
the position. They contribute to the formation of commu-
nicative culture; stimulate creativity, thinking; and teach
being tolerant to the opinions of others.

Discussion based on a simulation model of the actual
activities of a physician and aimed at solving moral di-
lemmas is an effective teaching method. For a correct
analysis of the proposed tasks, it is necessary to put
somebody in the place of a doctor, to wonder how he
would act in such a situation, to compare his/her actions
with another one’s.

Research results and recommendations

The use of interactive technologies cannot exist
without technical equipment. Unfortunately, not all edu-
cational institutions are equipped with the modern techni-
cal facilities. In the Ukrainian education system, it is
difficult to apply interactive teaching technologies be-
cause of the lack of the required technical equipment in
educational institutions, such as interactive whiteboard,
computers and multimedia projectors, tablets, and the
most important thing, the Internet.

Conclusions

In conclusion, it is necessary to add that interactive
teaching as a form of educational process can become the
factor that optimises the essence and structure of peda-
gogical interactions. Technology can work effectively for
the benefit of those, who wish to learn and are ready,
open to learning new things. Such people are most in
demand in the modern world.




The use of interactive learning technologies helps
students of medical universities to gain new knowledge
more effectively, influences their minds and motivational
sphere. Such an educational effect leads to the rethinking
of students’ life values, helps them to become mature,
spiritually enriched personalities characterised by the
desire to establish, maintain, and strengthen friendly rela-
tions with people. The students learn to build dialogues,
prevent conflicts and understand the thoughts of the inter-
locutor. Such technology of education stimulates the
desire for self-improvement.
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POJIb IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT'TI1 HABUAHHS Y IPOIIECI BUKJIAJTAHHSA
IHO3EMHUX MOB Y BUIIIUX MEJJMYHUX HABYAJIBHUX 3AKJAJJAX

VY crarTi MOBa HeThcs NPo IHHOBALIWHUN MiIXiA JO HABYaHHS Ta BUXOBaHHS MOJIoJ0ro rmokoiiHasi y BH3 — inTe-
paktuBHI TexHojorii. CyTh HaBYaHHS 32 IHTEPAaKTHBHHMH TEXHOJIOTISIMH TOJISTAE Y TOMY, IO HaBYAIBHMI mporec
BiOYBa€THCS TUTPKU IIISXOM ITOCTIHHOI, aKTUBHOT B3a€MOJII BCiX YIaCHUKIB HABYAJIHHOTO MPOIECY (K CTYACHTIB, TaK
i Buknamava). OpieHTanis YKpaiHu Ha BXO/KCHHS B CBITOBHH HAyKOBO-OCBITHIH MPOCTIp CIIOHYKA€ IO BIPOBAKEHHS
HOBHX HaBYAIFHO-BUXOBHHX IiIXOMIB, IO 3a0€3MeUyIOTh PO3BUTOK MPOQeciiHINX KOMYHIKATHBHUX KOMIICTEHINH y
MaiOyTHIX nikapiB. CporoaHi morpeda YKpaiHu B MeAWYHHUX (PaxiBILIX, SKi BIIFHO BOJIONIIOTH iIHO3EMHHUMH MOBAaMH,
o0yMmoBiIeHa OaraThbMa YHHHUKAMHU, HAIIPUKIAA, CTPIMKHAM 3pOCTaHHSIM HAayKOBOi iHpOpMaIlii, a TAKOXK CBITOBOIO TCH-
JICHLIEI0 10 BUJIAHHS MEJIMYHUX JKYPHAIIiB 1HO3EMHOIO MOBOIO UISl PO3IIMPEHHS KOoJla yuTaviB. Tomy BOJIOAIHHS iHO-
3eMHOI0 MOBOIO PO3IVISIAETHCS K O00OB’SI3KOBUI KOMIIOHEHT 3MICTYy MEIUYHOI OCBITH, sIKWil crpusie eeKkTUBHOMY
CIUJIKYBaHHIO, JIETIIOMY AOCTYIy 110 iH(popMalii, riu0IioMy B3a€EMOPO3yMiHHIO i KOHKYPEHTOCHPOMOXKHOCTI (haxiB-
1iB. MeTa HaBUaHHS iHO3eMHOI MOBHM HOJsirae B ()OPMYBaHHI y CTYAEHTIB 3IaTHOCTiI W FOTOBHOCTI IO MiKHapOJHOT
KOMYHIKaIlil, o nependadyac po3BUTOK HABHYOK MHCEMHOTO (YMTaHHS, MHCHMO) Ta YCHOTO (PO3MOBHa MOBa, ay.lilo-
BaHHs) 1HIIOMOBHOTO crinkyBaHHs. [lepen BuknagadaMyu iHO3€MHHX MOB Y BUINMX MEIMYHHMX HAaBUAIBHHUX 3aKJIaJax
VYkpainu mocrae npodieMa NOIyKy eheKTHBHUX LULIXIB BHKIAIaHHSA NpeAMeTa y T.4. HMiJBHIUCHHS Mi3HABaJbHOTO
iHTEepecy, MoTHBalii. Benuki Hanil HUHI MOKJIANAIOTHECSA HAa IHTEPAKTHBHE HAaBYAHHS, IO MOOYyIOBaHE HAa B3aEMOMIl i
HaBYaHHI, OpraHi3oBaHe Ha pe3ynbraTtax peduekcii. OCHOBHOO PHCO0 iIHTEPAaKTHBHOI TEXHOJIOTI] HABYaHHS € B3a€MO-
Iist ycix cy0’€KTiB HABYAIBHOTO MPOIIECY, CIIPSIMOBAaHA Ha MPOAYKTUBHY W TBOPUY HisUTBHICTH. [l0 iHTEpaKTUBHHUX TEX-
HOJIOTiH, 10 MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHi NIPY BUBYCHHI iHO3eMHOI MOBH CTyeHTaMi MenuuHux BH3, BigHOCATE ITUCKY-
cii, Kelc-TeXHOJIOTi{, TpEeHIHTH, POJBOBI M MUTOBI irpH, MPOEKTHA MisTIBHICTH, TEXHOIOTIS PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHC-
JICHHSI, TICUXOJIOTTYHMI TpeHiHr. OIHI€I0 3 mepeBar BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTHBHUX METOMIB € HaOJIKEHHS MpOLECY
HaBYaHHS JI0 peasibHOT MPAaKTUYHOI JisUIbHOCTI MaiOyTHiX (axiBuiB. Taka cTpareriss HaBYaHHS CIPHUSE PO3BUTKY B
MaiOyTHIX JiKapiB BHHAXiJJIMBOCTI, YMIHHIO BHUpIIIYBaTH CKJaJHI NPOOJEMH, PO3BUTKY aHANITHYHHMX 3A10HOCTEIl;
MIiBHIIY€ PIBEHb BOJOAIHHS IHO36MHUMH MOBaMHU.

Kniouoei cnoea: iHTepakTHUBHI TEXHOJIOTII HABYAHHS, IHTEPAKTHUBHIA CTWIb HaBUaHHS, IHTEPAKTHBHI METOJI Ha-
BYaHHS, BUBUCHHS iHO3EMHHX MOB, IPpo(eciiiHa KOMITETCHIIIS, BUII[I MEJUYHI HABYAIIbHI 3aKITaIIH.
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Bunnuyxuii hayuonanvuwiil meouyunckuil ynusepcumem umenu H. U. Iupozosa,

ya. [upocosa, 56, e. Bunnuya, Yxpauna

POJIb UTHTEPAKTABHBIX TEXHOJIOTMA OBYYEHMS B ITIPOIECCE NPEIOJIABAHUSA
NHOCTPAHHBIX A3BIKOB B BBICHIUX MEJUITNHCKNX YYEBHBIX 3ABEJEHUAX
B craTtbe peus uaer 00 MHHOBAIIMOHHOM I0JX0/€ K OOYYEHHIO M BOCIIMTAaHUIO MOJIOAOT0 MOKoJeHus B BY3ax —
WHTEPaKTHBHbIE TeXHOJOTHH. CyTh OOY4YeHUsI 10 MHTEPAKTUBHBIM TEXHOJIOTHSAM 3aKJIFOYAeTCSl B TOM, YTO Y4EOHBIH
MIPOLIECC OCYMIECTBISIETCS! TOIBKO IyTEM MOCTOSHHOTO, aKTUBHOTO B3aHMMOJICHCTBHS BCEX YYaCTHHKOB Y4eOHOTO IIpo-
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mecca (Kak CTYOGHTOB, Tak W mpenonaBarens). OpueHTanuss YKpanHBI Ha BXOXKICHHE B MHPOBOE HAYYHO-
00pazoBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO MOOYXKTAeT K BHEAPESHUIO HOBBIX YUEOHO-BOCIIUTATEIBHBIX TIOX00B, 00ECIICUNBATO-
IMX Pa3BUTHE NPO(EecCHOHANBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX KOMITETCHIUH y Oyaymmx Bpadeil. CeromHs HOTPEeOHOCTH
YKpauHbl B MEIUIIMHCKHUX CICIHATNCTaX, CBOOOIHO BIIAJCIONINX HHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH, OOYCIIOBJICHA MHOTHMU
(dakTOopaMu, HAIPUMEpP, CTPEMHUTEIBHBIM POCTOM HAaydyHOW MH(GOpPMAIIMU, a TAK)KE MHUPOBOW TEHACHIIUCH K W3JaHUIO
MEIMIIUHCKUX JKYPHAJIOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIsl pacIIUpEHHs Kpyra uutareiei. [1oaToMy BiaaeHHEe WHOCTPaH-
HBIM S3BIKOM PACCMAaTPHUBACTCS KaK OO0S3aTENbHBIH KOMIIOHCHT COJCPIKAHUS MEIUIIMHCKOTO OOpa30BaHUs, KOTOPBIH
cnocoOcTByeT 3(h(HEKTUBHOMY OOIICHHUIO, JISTKOMY JOCTYIy K mH(popMaImu, 0ojice rIyOOKOMY B3aMMOIOHUMAHHUIO U
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CIieIUanucToB. L{enb 00y4eHnss HHOCTPAHHOMY SI3BIKY COCTOHT B (DOPMUPOBAHHMHU Y CTYICH-
TOB CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH K MEXAYHApOTHONH KOMMYHHKAIIWH, IIPENIOaracT pa3BUTHE HABBIKOB IMHCEMEHHOTO
(dTreHue, MUCHMO) M YCTHOTO (pa3roBOpHAs pedb, ayJAHPOBAaHKE) WHOS3BIYHOTO oOmeHus. [lepen mpermoaaBaTenssMu
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BBICIIMX MEIUIIMHCKHUX YUEOHBIX 3aBEACHUAX YKpaWHBI BCTaeT mpobdiema moncka 3¢dekTns-
HBIX ITyTeH MPENoAaBaHUs MPEeAMEeTa B T.d. IMOBHIIICHNE ITO3HABATEIBHOTO WHTEpECa, MOTHUBAIMU. Bospiie HaxexIbl
ceifuac BO3NAraroTCs Ha WHTEPAKTHBHOE 0OyUeHHE, KOTOPOE MOCTPOCHO Ha B3aWMOJICHCTBHU M OOYUICHUH, OPTaHU30-
BaHHOE Ha pe3ynbrarax pediaekcuu. OCHOBHOM YepTOl HHTEPAKTHUBHON TEXHOJIOTHH OOYUICHHUS SBIIICTCS B3aMMOJICHCT-
BHE BCEX CYOBEKTOB y4eOHOIO MpoIecca, HAPABICHHOS Ha MPOAYKTUBHYIO M TBOPYCCKYIO NesATebHOCTh. K nHTEpak-
TUBHBIM TEXHOJIOTHSIM, KOTOPHIC MOTYT OBITh IPUMCHEHBI MPU U3YYCHUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTYJCHTAMHU MCIUIUH-
CKHX BY30B, OTHOCAT AUCKYCCHUH, KeﬁC-TeXHOJ’IOFHH, TPECHUHI'U, POJICBBIC U JCJIOBBLIC UI'PbI, IPOCKTHAA ACATCIBHOCTD,
TEXHOJIOT'UA pa3dBUTHA KPUTHYCCKOT'O MBIIIJICHUA, MICUXOJIOTHYECKU I TPCHUHT. OJIHI/IM 13 NMpCUMYyHICCTB UCIIOJIb30Ba-
HUSI MHTCPAKTUBHBIX METOJIOB SBJISICTCS MPUOJIKCHIE Ipoliecca 00yUeHUsS K peabHON MPaKTHUCCKON AEATSIIbHOCTH
OyAyImuX CIieuamiucToB. Takas crparerus oOydeHHs CIIOCOOCTBYET Pa3sBUTHIO Y OYIYIIHMX Bpaudei M300peTaTeNnbHO-
CTH, YMEHHIO PEIIaTh CIIOKHBIC IPOOJIEMBI, Pa3BUTHIO aHAMTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH; a Takke IOBHIIACT YPOBEHB
BIIAJICHISI HHOCTPAaHHBIMU S3BIKAMH.

Knroueevie cnosa: WHTEPAKTUBHBIC TEXHOJIOTHH OOYYCHHS, WHTEPAKTHBHBIA CTHIIb OOYYEHUs, WHTCPaKTUBHBIC
METOJBI O0YYCHUs, N3yUeHIe HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, MPO(eccHoHaTbHasT KOMICTEHIIHS, BBICIIAE MEIUIIMHCKAE yae0-
HBIC 3aBE/ICHUS.

Ilooano do peoaxyii 02.12.2016
Peyensenm: 0. neo. u., npog. 1. B. Byscuna

YIAK: 37.03+372.461+669+057.21

Onvea IOpiiena Ouepemna,

suxnaday Kkagheopu ninegicmuynoi nid2omoexu,

Ooecvira nayionanvna axademis 36’a3ky im. O. C. Ilonoaa,
eyn. Kosanvcoka, 1, m. Odeca, Yrpaina

XAPAKTEPUCTUKA PIBHIB CPOPMOBAHOCTI
AKMEOJIOTTYHOI KYJIbTYPH MAI‘/’IBYTHQ( DAXIBIIB
EJIEKTPO3B’SI3KY B IIPOLIECI MPO®ECIMHOI NIJITOTOBKU

Y emammi poskpumo cmpykmypy axmeonoziunoi Kynemypu (KOMROHeHmuU, Kpumepii, NOKasHuKu) mauoymuix ¢a-
Xieyie enekmpo38 3Ky 6 npoyeci npoghecilinoi ni020moeKuU, cXapaKmepuz08aHo PIGHI chOPMOBAHOCI AKMeON02IUHOT
KYIbmypu, HOOGHO pe3yibmamu KOHCMAamy8aibHo20 emany 00CHi0NCeHH .

Knrouogi cnosa: akmeonociyna xyavsmypa, pieHi cghopmosarnocmi, manudymui ¢paxisyi enekmpo3s ‘sa3Ky.

IMocranoBka mpo6iemu. bepyun 1o yBaru cydacHi
MOTpeOH CYCHIJIbCTBA Y BHUCOKOKBaITi(hiKOBaHMX (haxiBIIsX

31 IPAKTHKO 30PIEHTOBAHOTO HABYAHHS 1 BUXOBAHHS Mait0y-

THIX (axiBLiB EJIEKTPO3B’ 3Ky, aKMEOJIOTii W MPUKIAIHOT

€JIEKTPO3B 13Ky, TOTOBUX 1O MPaKTHYHOI MisUTBHOCTI, SIKi
BOJIOZIIFOTH 3HAHHAM TEXHIYHOI 1HO3eMHOI MOBH, Mpodeciii-
HO BIUIMBAIOTh HA KOJIET 1 MiJUICTIIUX I/ Yac CIUIKyBaHHS,
3[1aTHI IO HABYAHHS i CAMOBIOCKOHAIICHHS BIIPOJIOBXK JKHUT-
Ts1, TIOCTAE 3aBJIAHHS ()OPMYBAHHS B CTYJCHTIB aKMEOJIOT14-
HOI KyJIbTYypH, IIO CIPUITAME BHPIIICHHIO 3a3HAYCHUX
3aBiaHb. HemocTaTHs KUTbKICTh HAYKOBHX PO3POOOK Y Talry-
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AKMeOJIOT11, HeIOCTaTHE BUKOPUCTAHHS IUX i7lef y MPaKTHIIi
MiATOTOBKA MalOyTHIX (DaxiBIliB €JIEeKTPO3B’SI3Ky 3YMOB-
JIFOIOTh BHECEHHS 3MiH Yy MiArOTOBKY MaiOyTHIX (haxiBIiB
€JIEKTPO3B SI3KY B Iporieci mpodeciifHol miroToBKy.

AHAJI3 HAYKOBUX TOCTIIKeHb. AHAII3 BUHUKHCHHS
Ta PO3BUTKY aKMEOJIOTIUYHMX ifIei B YKpalHCHKiH, Oimopych-
Kill Ta pOCIHCBKIH Iefaroriutii Teopii 1 NPaKkTHIl IPE3eHTO-




